Møte i sjølovkomiteen ble avholdt 11. oktober 2011 kl 09.30-14.30 i Nordisk institutt for sjøretts lokaler i St Olavsgt. 23. 

Tilstede: Erik Røsæg, Viggo Bondi, Adriane Ubeda, Tom Rune Nilsen, Joakim Bronder, Harald Thomsen, Ingeborg Holtskog Olebakken og Trond Solvang. 
                                                       ****

Under møtet ble opplegget i Eriks innkalling fulgt. 
1.
Dansk komité; art. 82 og jurisdiksjon 
En er kjent med at dansk komité arbeider med en noe revidert versjon av det utkast vedrørende konvensjonskonflikter som ble gjort 13. juli 2011. Vedrørende virkeområde for reglene i nasjonal rett er en kjent med at det fra dansk side tenkes å beholde nåværende avtalefrihet for landeveistransport, mens det altså fra norsk side tenkes å gjøre dør-til-dør bestemmelsen anvendelig for nasjonale transporter. 

Vedrørende jurisdiksjon tenkes det fra norsk side å gjøre alternativt utkast; ett alternativ basert på ”opt-in” og gjennomføring av RRs kapittel om jurisdiksjon og voldgift, og ett alternativ basert på de samme materielle regler men da som nasjonale regler (uten ”opt-in”). Fra dansk side synes temaet ennå ikke klarlagt. 

2.
Temaer for det nordiske fellesmøtet
Det må påregnes at villedningsansvar og utkastet § 303 blir et tema. Det samme gjelder sjøloven § 285, annet ledd og adgang til fraskrivelse av ansvar for etapper ved gjennomgangstransport. Videre vil diverse enkelttemaer nok tas opp, på bakgrunn av nåværende utkast til merknader fra de respektive komiteer. 
3.
Forarbeider til §§ 251 til 283
I hovedsak ble utkastet til forarbeidsmerknader (utarbeidet av dansk komité) funnet å være gode. De temaer som ble reist gjalt i hovedsak: 

· RR art 2 vedrørende tolkning tenkes inntatt i norsk utkast, ikke i dansk. 

· I definisjonen av kvantumskontrakt kan det tenkes en klarere avgensning mot kvantumskontrakt i sjøloven kapittel 14. 

· I definisjonen av konteiner kan ”swap body” tenkes nærmere forklart; altså konteiner ikke ment for stabling i høyden (eventuelt ved grafisk illustrasjon). 

· I definisjonen av frakt bør bemerkes at sjølovens fraktbestemmelser videreføres. 

· Utkastet § 253- certepartifart: RRs utforming er tungt tilgjengelig: i merknadene kan temaet trolig forenkles ved å angi at i certepartifart er anvendelsen begrenset til transportdokumenter utstedt under certeparti. 

· § 256 - kvantumskontrakter: Hva kvantumskontrakt er, bør trolig avmytifiseres i forarbeidene. Videre bør det sjekkes nærmere om eksisterende (norske) rammeavtaler mellom lastekunde og speditør vil omfattes av RRs regler, og at dette reflekteres i forarbeidene. Videre ble påpekt omtalen av ”blandet kvantumskontrakt” (side 42 i dansk utkast) og behovet for avklaring av hva som her menes. Videre ble påpekt bruken av ”omgåelse” (side 43 i dansk utkast) og om dette har støtte i RRs forarbeider; om det i stedet bør gis nøytral omtale av hva som faller innenfor/utenfor reglene om kvantumskontrakter. 

· § 257 – levende dyr: Det bør vurderes om Smoltdommen (norsk høyesterettsdom, også kommentert av Falkanger i Simply) bør henvises til. 

· § 258: Det danske utkast om atomskadebestemmelse anses tilfredsstillende dekket for norsk rett ved sjøloven § 152, slik at her vil norsk bestemmelse om tolkning inngå (og som er utelatt i dansk utkast). 

· § 258 (norsk § 259) - konvensjonsjonskonflikter: Her tenkes de norske forarbeider og beholde dette som innledningskapittel (nå punkt 3.8) mens spesialmerknadene gjøres noe mer konkrete. 

· § 264 (norsk § 265) – transportørens plikter : Merknaden om fio og mottakers plikter (side 53 i dansk utkast) synes for generell og formuleringen bør revurderes. 

· § 271 - ansvarsperiode: Merknadene (dansk utkast side 61) om avtalefrihet og ansvarsperiodens utstrekning bør ses nærmere på, herunder i lys av mulig videreføring av sjøloven § 285 annet ledd. 
· § 274 – utførende oppdragstaker: Merknadene om når reglene gjelder for maritim utførende oppdragstaker (hvorvidt lastbiltransport eksklusivt er knyttet til havneområdet osv) bør eksemplifiseres, f.eks. hvordan det slår ut for Oslo havn. 

· § 265B (norsk § 280)- samarbeidsplikter: Plasseringen av denne bestemmelsen faller noe ulikt ut i dansk/norsk utkast, uten at dette er problematisk. 

· § 280 (norsk § 281) - ansvarsbegrensning: Det bør tilføyes at en ren verdiangivelse som ikke er ment som verdideklarering ikke skal gis virkning for ansvarsbegrensningen. Videre bør det presiseres at emballasjen (typisk konteiner) ikke medregnes verken ved enhetsbasert eller kilobasert begrensning. 

· § 283 (norsk 284) - nettverksansvar: På side 82 i dansk utkast slås det fast at ansvarsbestemmelser i internasjonalt instrument skal anvendes selv om domstolslandet ikke er part i slikt instrument. Det ble foreslått tilføyd kvalifisering av dette i retning av at instrumentet/konvensjonen må ha en naturlig tilknytning til skadetilfellet, eller tilsvarende formulering. Forslaget vakte noe diskusjon og Ingeborg vurderer alternative formuleringer. 

4.
Forarbeider til §§ 313 flg. 
Utkastet ble i hovedsak funnet i orden (deler av dette er gjennomgått på tidligere møter) og Trond renskriver teksten. Ett tema ble nærmere drøftet: forholdet mellom hhv inntreden av betalingsplikter under dokumenter, opphør av råderettsperiode og inntreden av (tidsmessig) plikt for mottaker å motta godset. Det var bl.a. enighet om at utkastet § 321 nr. 2 med dokumentinnehavers betalingsansvar ved å gjøre rettighet gjeldende under dokumentet, er til dels uforenlig med sjølovens tilsvarende kriterium om at godset skal være mottatt, og at utkastet § 312A bør endres i henhold til dette. Trond ser nærmere på tematikken ved renskrivning av merknadene. 

5.
Endringer i sjøloven kapittel 14
Eriks foreslåtte endringer ble i hovedsak gitt tilslutning. Av mer spesifikke ting:

· § 345 bør gis endret formulering i tråd med hva som gjøres i kapittel 13, jf diskusjonen om forholdet mellom § 321 og § 312 A. 

· § 347 annet ledd: ”Om andres rett …” foreslås endret til ”Mottakers eller andres rett”, eventuelt at dette klargjøres i forarbeidene, bl.a. ved at i visse tilfeller kan rådighetshaver (før denne eventuelt blir mottaker) ha rettigheter. Det samme poeng gjelder § 383 annet ledd. 

6.
Arbeidet fremover
Prioriteten er at Erik og Trond sluttfører tekst- og merknadsarbeidet. Om temaer dukker opp som bør behandles i plenum vil dette skje ved skriftlig utveksling. 

7.
Eventuelt
For det nordiske fellesmøtet berammet til 22.-23. november tilbød Tom Rune lokaler i Næringslivets Hus. Videre tilbød Viggo middagsarrangement i Rederiforbundets lokaler på kvelden 22. november. 
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